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In the name of Allah, Most Gracious, Most Merciful 
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1. [All] praise 

is [due] to 

Allah, Lord of 

the worlds. 

1. Praise be to 

Allah, the Lord 

of the entire 

universe. 

1. Praise be to 
God, the 
Cherisher and 
Sustainer of 
the world. 

1. Praise be to 

Allah, Lord of 

the Worlds. 

ُد  َمح ِّاَۡلح َرب ّ  لِّلٰ
َِ حعٰلَّميح  ِِِ ۙ ال

2. The Entirely 
Merciful, the 
Especially 
Merciful. 

2. The 

Merciful, the 
Compassionate.  

2. Most 

Gracious, Most 

Merciful. 

2. The 

Beneficent, the 

Merciful.  

ّحيحّمِ ّٰن الر َ ۡحح  ِ ۙ الر َ

3. Sovereign of 

the Day of 

Recompense. 

3. The Master 

of the Day of 

Recompense.  

3. Master of 

the Day of 

Judgment. 

3. Master of 

the Day of 

Judgment.  

يحّنِ ّم الد ّ  ِِِ ۙ مٰلّّك يَوح

4. It is You we 

worship and 

You we ask for 

help. 

4. You alone do 

we worship, and 

You alone do we 

turn for help.  

4. You do we 

worship, and 

Your aid we 

seek. 

4. You (alone) 

we worship; 

You (alone) we 

ask for help.  

اّي َاَك نَعحبُُد َواّي َاَك ِِِ
ُِ تَعّيح  ِِِ  ۙ نَسح

5. Guide us to 

the straight 

path.  

5. Direct us on 

to the Straight 

Way.  

5. Show us the 

straight way. 

5. Show us the 

straight path.  
َراَط  ّ ّدنَا الص  اّهح

تَقّيحمَِ ُسح  ِ  ۙ اۡلح
6. The path of 
those upon 
whom You 
have bestowed 
favor, not of 
those who 
have evoked 
[Your] anger 
or of those who 
are astray. 

6. The way of 

those whom 

You have 

favored, who 

did not incur 

Your wrath, 

who are not 

astray. 

6. The way of 
those on whom 
You have 
bestowed Your 
Grace, those 
whose 
(portion) is not 
wrath, and 
who go not 
astray.  

6. The path of 

those whom 

You have 

favored; Not 

the (path) of 

those who earn 

Your anger nor 

of those who go 

astray.  

َت   ِ حعَمح ّصَراَط ال َّذيحَن  اَن
ّب   ِِِعَلَيحّهمحِ َغحُضوح ّ  اۡلح غَۡيح

َِ ٓال ّيح   عَلَيحّهمح  َوََلالض َ

      
 


